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The Project
Thıs artıcle 15 report the Dictionary of Classıcal Hebrew, at present
preparation the Department of Biblical tudıes the University of Sheffield
The project has been under consıderation SIince 1983, and proposals concerning ıfs
princıiples and methods have been discussed wıth IMNanYy scholars Varıous countries
before the work Was begun 'Ihe actual composıiıtıion of the Dictionary egan
September, 1988
In the YCaI August, 1989, the fiırst drafts of almost all the artıcles for the letter
alep. have been completed, and ıt 15 ope 1ssue that materı1al the fırst art of
the Dictionary the COUTSC of 1990 Sınce words beginning wıth eph constitute
about 10% of the word-stock of the Hebrew anguage, ıt 15 expected that the
Dictionary will be issued about D the ole comprise ultımately sıngle
volume of about 2000 Along wıth the iındıvıdual arts of the Dictionary wıll
be publıshe ındıyıdual Bıblıographies, sting the relevant scholarly lıterature 1C
has been consıdered the COUTISC of preparatıon of the Dictionary. Followiıng the
completion f the Dıiıctionary ıtself, ıt 1s ope! 1ssue reviated version of
about 300 en for the uUsSse of students.
The Dictionary of 'ASSICA. Hebrew 15 project being carrıed Out under the auspices
f the (British) Soclety for Old Testament udY, Irom whose members OarT'! of
Reference of about scholars has een appoımted. They aCT OCCasıon
consultants the project In addıtıon, there 15 I1 OUD of about collaborators
world-wıde, who have undertaken read the DrOoOIs of the Dıctionary, they d1iC
sent them in batches Irom time tıme, especılally irom the perspective of SOTIIC

expertise of theır OW)

Principles
The MOst charaecteristic features of the Dictionary of Classıcal Hebrew result irom ıts
general oriıentation the princıples of modern linguistics. Rather than emphasıs

the individual word there 15 SITESS inasmuch A ıt 15 possible wıthın the
iramework of Wörterbuch the relatıonship of words wıthın phrases and
sentences; and rather than emphasıs the hıstory of words (the dıachronic
aspect) there 15 SITESS the function of words wıthın the anguage
operatıng system (the synchronic aspect).
Among the dıstinctive features of the Dictionary 1C exemplıfy ıts princıples May
be mentioned the followıng

The Corpus of Texts nlıke all DreviIOuUS dietionarıes of the ancıent Hebrew
language, thıs work does not restrict ıtself O, privilege anYy WaY, those ancıent
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Hebrew texTis OUnN! the Hebrew Rather, ıt VIEWS Hebrew SIMPILY
anguage lıke an y other ancıent anguage, for 1C ıt 15 NECCECSSATLY examıne the
evidence of all extanft written that language.
We have defined the OD of the Dıictionary the classıcal Hebrew anguage; lıke
MOSL lınes of divisıon ACTOSS historical development, there 15 certaın
arbıtrarıness OUT decisıon only the per10d down 700 B.C But
felt that would have the ‚upport of mMoOst Hebraists drawıng firmer lıne
between the anguage of the ead Sea Scrolls and that of the Mıshnah than, SaY,
between Bıblical Hebrew and the Hebrew of the Scrolls

the then, 1C| call assıca. Hebrew, distinguıish four smaller
collections: the Hebrew 1  e, the Hebrew text of Ben Sıra, the Hebrew scrolls irom
the ead Sea, and Hebrew inscrıpt1ons and sımılar materıal earher than 200
B.C For MOS PUIDOSCS regard these four collections constituting single
phase the hıstory of the Hebrew anguage, and for the MOSL part do nNnOL

attempt hıistorical developments wıthın that phase We of COUISC believe
that there WEIC fact ManYy changes the meanıngs of words throughout the
miıillennıum INOTE 1C| ‘classıcal Hebrew’ Was spoken, and also allow that

SOIMNC ıt 18 possiıble pınpoıt those changes nıth reasonable egree of
certamnty. But ıt 15 impossıble PICDAaIC dictionary of the Jassıcal phase of the
language hıstorıcal princıples, SinCe Tew of the texXTIs have Can be ate! wıth
an Yy ASSUTANCC, and princıple do not attempt TeCONSITITrUCTL the hıstory of
the semantiıcs of words. We do, however, indıicate the number of OCCUTITTITENCCS of
each word each of the four collections 1C| 15 atter of fact that does NnOL

require the construction of an y hypotheses theorIı1es.
It DOCS wıthout sayıng that thıs 15 dıctıonary of Hebrew, and not at all of Aramaıc;
ıt 15 somethıng of CUr10SI1ty M er dictionarıes that theır edıtors have felt
mpelled, because of the privleged position they have ccorded the Hebrew

testimony ancıent Hebrew, iınclude theır work dicetionaries of
Aramaıiıc ıt 15 attested the approac stemming Iirom linguistics rather
than from the emands of theological educatıon 15 OUnN! leave the treatment f
Bıblical Aramaıc the lexica of that anguage
The editions of texts 1C have adopted OUT standards Al  ® for the 11  e?

Hebraıca Stuttgartensla, for Ben Sıra, the edıtıon publıshe Dy the Academy
f the Hebrew nguage (The Historical Dıictionary of the Hebrew NQUAZE. Series
200 B 300 C.E.) prepare SOUTCCS for theır concordance of texis of the
per10d, and for the inscript1ons the collection prepare Dy Dr G.1 Davıes of
Cambrıidge connection ıth hıs Concordance of Hebrew Inscriptions currently
PTOßTCSS.

yntagmatic analysis. In accordance wıth the princıple that ‘the meanıng of
word 15 ıts UuUsSsec in the language’, the present Dictionary payS much attention the
syntagmatıc relationshıps IC the word under consıderation Most
dicetionarıes of the past have ee!l cıted contexts 1C| word u  '9
sometimes quıite rıchly; but NONC, thınk, has made syntagmatıc analysıs into
systematiıc method fWOT:
Our attachment thıs principle has led of each verb 1C subjects aTre

used In connection ıth ıt, and IC objects. These ubjects dAd1C ste: NnOL
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random 0)8 merely alphabetical order, but wıth SOINC attempt aft rational and
meanıngful order. Thus personal ubjects InNaYy be grouped together, abstract
OUNS, and IN abstract ubjects of sımiılar meanıng belonging the
SAaIMllc semantıc 16 such 4A5 verbs of movement, wiıll be gathere: together. Our ()W]

exper1ence 15 that ıt 15 educatıonal and ee! quıte interesting, CVOCI) for
profession Hebraıist, read such artıcles through, ince what 15 be OUN! there
15 organızatıon of materı1al famılıar ıts eia the er10us scholar but
perhaps SV before encountered the form ıt has the Dictionary.
In the N er of d NOUN, lıst iu  3 the verbs of 1C| ıt 15 subject and those of
1C| ıt 15 object. Thereafiter register all the other OUMN: wıth 1C| ıt 15
connected construct relatıonshiıp, the examples where ıt 15 fırst,
and those where ıt 15 recium second. Both wıth verbs and indıcate
prepositional phrases 1C the word and ıth moOost words there 15 also
section headed ‘Collocatıions’ 1C| other less formal and grammatıcal
relatıonshıps of the word question AIc entered.
The function of such systematıc registering of syntagmatıc relatiıonshıps 15 enable
the useTr of the Dictionary match the CCUTITENC! of the word the place he
she has encountered it ıth the nearest parallel USapCS. In thıs WaYy the USCI,
whether relatıve beginner advanced scholar, 15 gıven greater control OVeETLT

the materıal than the uUsSsCcC of other Hebrew dietionarıes permits.
Paradigmatic analysıs. 'Ihe PUITDOSC of d paradıgmatic analysıs 15 sıtuate

ord wıthin the functionıng system of the anguage NQUE, Saussure’s
terminology). Whereas syntagmatic analysıs estia the meanıng of
ord by considering ıts connection ıth other words the SAad11lc sentence,
paradıgmatic analysıs f1x ıts meanıng by consıdering other words
avanlabple the peaker ÖT author of given sentence, but rejected by hım her
favour f the word that NOW stands in OUT text

thoroughgoing paradiıgmatıc analysıs would requıre prelıminary of
research complete description of the semantıc fıelds Hebrew and, all
probabilıty, much larger of texts than have al OUT 1SpOosa. for classıcal
Hebrew. ven under ea conditions, ıt remaıns ODECN question HhOW the results
f systematic paradıgmatiıc analysıs COU. be eploye: wıthın the usual format of
dictionary 1C| necessarıly consıders indıyıdual emmata isolatıon irom other
words belonging the Samıec semantıc 1e ven the prerequisite research had
already been completed, ıt 15 hard envısage hOow ıt COUuU. be made
usefully avaıulabile the 1CQ. reader of dictionary.
Paradigmatic analysıs 15 therefore not CONSPICUOUS eature of OUT Dictionary;
nevertheless have included eature 1C| such data SUMIMMALYy form.
That 15 the systematıc registering of Synonyms and Antonyms rather obvıous
desideratum Hebrew dıctionary, ONC would have thought, but ONC which 15 CVCIMN

NOL provıde by the standard dietionarıes of the past
For uS, Synonyms and Antonyms INCAan essentially words attested OUT texis
SYyNONYMOUS 0)8 antonymoOus relationship wıth the term under consıderatıon.
the body of the artıcle have registered 4S SYNONYMS words of the SAaImne part of
peec| d the lemma 1C| diIC used parallel 0)4 conjunction ıth the lemma:

do NOL refer only terms used strict poetic parallelısm. Such SYNONYMS dICc
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ındicated wıth the sıglum of parallel lınes; for colons aATre used.
The lıst of Synonyms and Antonyms NCal the end of artıcle thus constıitutes
iındex  A actual USapcS that have eady been cıted the artıcle. In OIMINC C: of
COUTSC, there obviously existed classıcal Hebrew SYNONYMNS and antonyms 1C|
AIiIC nNnOT actually attested such wıthın the texts, and ıt 15 QuU!
weakness dictionary ıt does not enfer rather systematically the possibilities
OPCN speakers and wriıters of that anguage On thıs pont, however, have felt
ıt prudent restrict ourselves what be attested firom the themselves
for other 1CAaSON that, ONCE embarke: uUuDON the task of statıng the SYNONYINS and

for gıven word that mig have been used but 1C V have been
used 45 such the textis that have, it 15 hard kKNOW where StoOp

Comprehensiveness. It 15 princıple of the Dictionary that, far 15 possıble,
cıtation of CONTLEXTS wiıll be exhaustive. The UuSer Can therefore be certaın that, eITOTIS

and OMI1SS1IONS a all the relevant textual data wıll be provıde: OUT Dictionary
for gıven word. There have been times, be Can!  1' when ourselves have
wondered hat end have been providıng such INass of data; but have
always concluded that there 18 WaYy of predicting 1C| pleces of information wiıll
OVC interesting and important 1C C  9 and have consıistently regarde:
OUT task AS provıding the data 1C others wiıll use d45 they hınk est rather than
mposing OUT OW) VIEWS hat 15 sıgnıfıcant. Of COUTSC princıples of selection
dIC operatiıon In CVEIY phase of project lıke the present ONC, and the primary
SITUCLUTE of each artıcle namely, according OUT analysıs of the semantıcs of
the word 15 massıve imposition of OUT (IW!] Judgement. Nevertheless, where the
data themselves Can stand and spea. for themselves, have thought ıt best let
them do

User-friendliness. primary factor at CVECLIY of the Dictionary’s conception
and executıion has been the question of ıts intelligıbilıty the envisage for
it. Such consıderations determined OUT decisıon aITaNSC the Dictionary
strictly alphabetica princıple, and uUusec d emmata the root form f verbs,
atter hOwW Suspect such forms maYy be methodologically speaking. Above all, OUT

COMNCETN for the user-friendliness of the Dictionary has led insıst glossıng all
the Hebrew the Dictionary wıth nglıs translatıon. Thıs practice 15 ee!

imprudent, for ıt has necessıitated OUT offering renderings ofv ManYy words
1C have NOL yet studied; and Can f COUTSC easıly envisage that by the time

have ınıshed the work there wıll be Many renderings embedde ıt that
WOU longer wısh stand by. But the alternatıves dIC Ö  C, and dıd NnOTt SCC

thıs ork ırected only professional scholars and researchers but also anYy
readers of Hebrew who have progressed beyond the mMoOst elementary stages.
Indeed, the Dictionary c<hould for the MOSst part be quite intellıgıble PECISONS who
have only the MOST rudımentary acquaıntance wıth the anguage ONCEC ONC has been
able locate the Page 1C| the word question 18 ocated (and hope
provide English-Hebrew ındex wıth the fiınal art of the wor the semantıc
SITLUCLUTE of the word, OUT dıfferentiation of SCIHNSCS and the provision of cıtations
should all be easıly accessıble.
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Sample uthAnnotations

The SiITrTUCLUTEe of 1CQ. artıcle the Dictionary be ıllustrated by the eXcerpt
printed here. The elements of artıcle AT follows

al 84.11.24 vb die, be destroyed, disappear, be
ost-Qal DPf 3Ims TAN E  P  / 3fs N  T7 (T1AR),
2ms mv  I> 2fs MT, 1s M TARN), 3pl 1712
/1pl V71AR  ' .  7 impf. 3Ams TaN) (TIR’),
36 Ürn (TIRA, 3pl (VTIR),
TI 3fpl MM 1RA, 2fpl GTIRA, 17  ND,
1pl \IND (TTANO); WaWwW 3ms Xr  c T138),  1

13 381 O73RI), 2mpl DATZRI; 3ms S TANM, 3pl
AN°1, 2fpl MT ptc. 7R CStIr

s} fs MI (1 12W), mpl W, fpl MI TZN;
pPass TaR; inf. 7aN, TaR, sf 71 (7J3R),

DTAR
1la d  ie, be destroyed, disappear, of PCTSONS,

ften diviıine udgment, <SUBJ> Israe] LV 2638,
47626 (TTaN YOU 211 utterly be destroyed

8319.19, D’Q! YOU nl Iıve long, 3018 .18) 870
1117 2870 ({l nl. he exterminated) Jos 2313.16
Jer 2710.15 Ob1r 39 .10 Mur 457, remnant of

Jr 40 ı5; other natıons Dt /9720 Is 6017 ({1
+  Cz shall he utterly 'a1ıd waste DPs 1016),
remnant of Philistines Am 18, of Moab Nm 2130
(D7’) heır posterıty, of S] heır amp), Moab
2179, Egypt Ex 107, Tyre Ezk 2617, Ninevites Jon
39; humans ın general Jb 4709; family of ora Nm
1633, of hab 98, of Esther Est 414; the :oolish
Ps 4911, those far from God 7397 (I| OX h1 put
end to F7 die), oOse incensed agalnst Israel Is
4111 I! ]i CD become nothing), cıties and
famıilies 4QpNah S 119, M® enemiles Jg 31 Ps
8017 8318 (1l kagn n. be dısmayed) 9210 (I| htp. be
scattered), psalmist’s enemiles Ps 9a4, WIC Jb 49
S 37970 ({} 175 1925 of 1923 Iıke smoke
vanısh; 4QpPsa 21 33 4_ 8) 6823 41

217 OT WAX melts before fire) Pr 1110
28928 DIp arıse), cursed 1QDM 110, sailors Jon
1614 individuals Mc 49 95 Ps 217 11997 Est
416.16,2 righteous Is 571 (1 Ji°h n1. hbe aken
QWaYy. Ec 718 77 PI10US Mec 797, } Innocent Jb 47 (I|
Gn Ba nl. he destroyed), slave ÖI 3040, Opp()l'l€l’lt of
rich Inan 89 DW (gl PAY Out
YOUT price and YOU 11l perıs alse wıtness Dr 199
21978; non-human sub]. W lıon JD 411 (+ Q  S vb;n
for 'ack ofprey)
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F 20.0.2 n.£. boat, ship, propelled by aTrs E7ZkK 27929,
for USe sSea river-sg. (TJIR; pl MN ON,
Kt IV R, Qr MYIN), DITMYOR; 1so N fleet
(coll.)—-<SUBJ> Tn o 921, p1 Z tO and fro Ps
10426, aa hi. tra: 27925, R7 CATT Y 40
„ p1 hbe minded O, be OU tO Jon 14,„ n1. he
roken 2037, VV be able 2037, _ h1i waiıl Is
23114 NOM CL> mMORIZ shıps of
Tarshish ATE front Is 609. <O)] DUl
2249 (Kt- ten) 2036, Afind Jon 18, a hp l
send 818 (Kt PIVR),0 p1 shatter DPs 488, \}
linger In Jg 517. CST1R> D7 of E7zk 279, (T
of DAPDYTUS, hence Swift Jb 926, TIO of merchant
Pr 3114, of Tarshıiısh 2250 Is 216 231.14 609

27925 DPs 488 971 (sım. Jon 13) D3 of theır

exultıng Is 4314; M beach for, haven of rl 4913,
'11’  n WAY of 3019, WIN saılors 9977,
all of Is 216 E7k 279.

PREP> iın Jon 18. a |2) h1 Ca LO return

2868, nm TaVel 2250, AT descend DPs 10723 1s

4314 (hi.), - 09 htp. rush upon Dn 1140; >V agaınst
Is 216; descend from k7k 27979; M DASS
nth Jb 9976; ıke K he 3114, m7D 1QH
36, hi sha 313, r 13 lift 74 <ADJ> pl Man Y

1140 <COLL> a! IN d shıp OUN for
Tarshısh Jon 13, 7207 shıps belonging LO

kıngz 921, “ 382 m5a5 lıke ü saılor ın @d ship 1QH
<DER> fleet

Lemma. In the Casc of verb, the lemma OT eCAaCWOT:! 15 gıven the °root’ OT

unvocalızed form; the Casc of NOUN, ıt 1S given the form of the sıngular
absolute, vocalızed If the NOUN does nOot actually OCCUT the singular absolute, the
lemma 18 placed wiıithin SQYUAIE brachets indıcate that the form has been
reconstructed.
Some objections MaYy be raısed the uUsSsec of ‘root’ 0)8 other reconstructed forms,
iNnCe such do nOTt actually exıist, and ıt 15 the aım of thıs Dictionary cıte only
actually occurrıng forms. Here, however, 18 Casc where feel that
methodological purı mMust take second place user-friendliness; for hınk ıt
unhelpful register verb that only the hithpael, for example, under the
hith-prefix, and NnOTL under the *root’ where moOost WOU. eXpect fınd ıt

umber of The number of OCCUITENCECS of the word (or, IMOTC

strictly, lemma) 15 ivıded I} the four of {exTis that constıtute OUT

the Hebrew 1  ©} Ben Sıra; the ead Sea Scrolls and elated,
inscriptions and other such In the Casec of "ab  9 IOr example, the notatıon

indıcates that the verb 184 times the Hebrew 1  © 11 times Ben Sıra,
times In the ead Sea crolls, and NnOt aft all other Hebrew texfs.

For the PULrDOSCS of counting, all OCCUTITTENCECS dIiICc registered, CVCIMN those 1C|
regard needing emendatıon. Places where the ord mMaYy be restored text

through emendatıon dIC not counted, ough SOTINC such CCUTITITENCECS AdIc mentioned

78



The Dıctionary of Classıcal Hebrew

the Dıctionary. Occurrences Bıblical manuscr1pts irom Qumran do not coun(,
eXcept where the word them and nOt the Masoretic text But
OCCUTTITENCECS Bıblical cıtations other manuscripts, the pesharım, the Temple
croll, and of 11QPsalms 1C| aAIe nOoTt copies of the canonıcal Psalms, do
CO

Part of peec| The designatıon of word verb, NOUN, adjective, and Ö 15
tradıtional and generally uncontroversi1al.

0SSS Giloss’ 15 OUT term for C1€E translatıon of the Hebrew lemma. It 15
intended ShOw briefly the of meanıngs of the word, corresponding, though
nOt e{a the majJor divisıons the artıcle the word. aJor
divisiıons the gloss dIC separated Dy semicolon, others by

orphology. The intention of thıs element the artıcle 15 list all forms of the
lemma that exıist the texts OUN! brackets indıcate varıants of gıven form,
whether orthographic, pausal, 0)8 uffixal varıatiıons. When form only
unvocalızed word, the o  u 1C| ıt belongs 15 iındıiıcated Dy for Qumran
textSs, for Ben Sıra and Inser for inscriptions.
TIo aVvOo1d CONLTrOVETSY, forms prefixed wıth WW AIC NnOTt termed, for example,
‘consecutiıve’, ‘preterıte’, but ATiIe sımply preface wıth the rubric WAW

Semantic analysis Ody of the article) The CSSCIICC of anYy dictionary artıcle
mMust of COUTSC be the semantıc analysıs of the Varıous SCMNSCS of the lemma. NO
rıgid schematizatıon has been applıed OUT analysıs, and the structure of each
artıcle 15 developed from the nature of the attestatıons of the word. Nevertheless,
the followıng princıiples ATe ommonly employed.
(a) The SCI1S5C5 of word are generally arranged order of TequenCy of
attestation; that 1S, the MOSst COTINIMMON SCNSCS usually COMNC first
(b) Concrete SCNSCS generally precede metaphorical SCMNSCS. Ihese principles
sometimes COMmMeEe into conflıict, of COUTSC, and OUT CCOUTITSC such Circumstances 15

hat hınk 15 the mMoOSstL OgIC order 0)4 the order MOoOst helpful the USEeT.

Syntagmatic analysis. As outliıned above, wıthın each semantıc OT “sense’
CategorY, the materıal 15 organiızed by the syntagmatıc analysıs.
In the Case of verbs, thıs that the subjects and objects attested for the verb
question dIC registered; these subjects and objects AdIiIC arranged rou Dy
often ıth and collective ubjects OT objects preceding metaphorical and
collective ubjects OTr objects. Participles and infinıtıves AI analysed for ubjects
and objects they WEIC finıte verbs; for example, the clause ha >“ L1abat yhıwh
"et-yiSra D  el "because Yahweh OVEe! Israel", "  ahwe 15 analyse the subject of
the verb "Ahab, and "Israel" 4S ıts objec! urther type of syntagmatıc relationshiıp

1C| verbs (OCCUT 15 realızed by the uSse of preposıt1ions; such preposıtional
relationships AdICc therefore registered section.
In the Case of OUNS, the verbs of1C the NOUN question 15 the ubject 0)4 object
dIe registered turn; and also the OU}: 1C AI elated ıt; the adjectives
used modıfy the NOUN, and the prepositions and verb-preposıitional phrases used
ıth the NOUN these AdIic lısted sections of the artıcle. Occurrences
1C| the NOUN 15 neıther the subject 1OT the objec! of verb, and 15 nOTt ‘governed’
by preposition, and 15 not used CONstruct relatıonsphiıp NOT apposıtıon
SsSome other NOUN wıll normally be examples of nomiınal clauses. There 15 attempt
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dıstinguısh ubjects and predicates nominal clauses. Clauses containıng the
verb "to be" A1ilC nOoTt regarde nominal clauses espite the VIEW of SOINC

authorities).
Wıth adjectives, the interesting syntagmatıc informatıon 15 the OUnNN: wıth 1C| the
adjective In question 1S used.
er syntagmatic data, for example conventional phraseology hıch the word
question apPCAaIS, dA1C entered under the headıng ‘collocatıons’, 1C| ©all OUT

anYy collocations other than those 1C have already een registered under
other headıngs

Paradigmatic analysis. As eady mentioned, the registering of SYNONYMS and
actually attested the text functions sımple form of paradıgmatıc

analysıs. It 18 OUT rule lıst and antonyms only words belonging the
aInc part of speec! AS the lemma:; thus ıt 1S NnOTt ‚Ways the Casec that words and
phrases gıven the body of the artıcle ‘parallels’ ‘opposıtes’ qualify

and antonyms. On the whole, ough, the lıst of SYNONYMS and
constitutes index the parallels and opposıtes that have been mentioned the
COUTSE of the artıcle.

Derivatives. In the CasSc of verbs, the sect1ion headed ‘der ivatıves’ sts the
words, ıncludıng PTODCI C5S, that IMaYy be ‘derived’, morphologically peakıng,
from the verbal °root'. In the ASCc of the ver'! TOOt firom 1C| the NOUN 15
‘derived’ 15 noted, ıt 15 attested; SOMC CaSCS, another NOUN AaDPCAaIS AS the
ndexıal ord under the headıng ‘Der vatıon). No hıistorical implicatiıons aAIc
intended DYy the exıstence Dy the Namec of thıs sect10n; it functions SIMpIY
kınd of ındex assocıjated words.

Further Information
Those scholars interested the PTOSTCSS of the project aAfe invıted correspond
wıth the Edıiıtor. An Ooccasıonal Newsletter 15 issued free of charge, and sefis OT
sample of the Dictionary dIiIC avaılable. Offers of assıstance wıth readıng the
DrO0OfSs, wıth an y other of the work, wıll be much appreclated.
IThose who have recently publıshe: lexicographical lınguistic studıes 1C INay
be of uUusecC researchers the Dictionary project AIiIc iınvıted send CODY of theır
work the Secretary of the project
TIhe publicatiıon of the fırst art of the Dictionary has been announced by Sheffijeld
Academıiıc Press for 1990; their catalogue IMNaYy be btaiıned irom theiır ffices al 347
Fulwood Road, Sheffield, S 1() 3BP, England.
Address of the author:
Prof. avıd Clines, Department of Bıblıcal tudıes, The University of Sheffield,
Sheffield SI0 2TN, England
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